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AVANT-PROPOS
D’OPRAH WINFREY
Ils sont rares, ces moments d’incandescence où le poids des tourments et des souffrances laisse place à l’espoir. Peut-être même à la joie.
Ces moments où la profonde angoisse qui a tiraillé notre esprit et ébranlé notre foi – si difficile à exprimer et plus encore à endurer – se transforme en une pure clarté.
Ces moments où un flot de sagesse s’écoule au rythme des pulsations de notre sang, des battements de nos cœurs.
Ces moments où la grâce et la paix s’incarnent en un être vivant capable de prendre la pleine mesure du chemin que nous avons parcouru, et d’illuminer, par ses mots, celui qu’il nous faut désormais emprunter.
Elle fut exactement ce que nous attendions, cette « fille noire et mince, descendante d’esclaves », révélant qui nous sommes vraiment, notre héritage humain, notre cœur. Tous ceux et celles qui l’ont regardée sont repartis emplis d’espoir, émerveillés d’entrevoir le meilleur de ce que nous sommes et pourrions être à travers les yeux et l’esprit d’une jeune femme qui, à vingt-deux ans, a été la plus jeune poétesse invitée à déclamer ses vers lors de la cérémonie d’investiture présidentielle de notre pays.
Tandis qu’ils déferlaient sur nous, ses mots ont guéri nos plaies et ressuscité notre âme. Soudain, un pays à genoux, « meurtri mais entier », s’est redressé.
Et, enfin, un miracle : nous avons senti le soleil transpercer l’« ombre qui sans fin s’étire ».
Tel est le pouvoir de la poésie. Et tel est le pouvoir dont nous avons tous été témoins lors de la cérémonie d’investiture du président Joseph R. Biden, le 20 janvier 2021.
Le jour où Amanda Gorman, se présentant à nous, profondément entière et radieuse, a fait son entrée sur scène et dans l’Histoire… nous offrant « The Hill We Climb » (La colline que nous gravissons).


Lu par la poétesse
lors de la cérémonie d’investiture
du président Joe Biden,
le 20 janvier 2021.


 


Monsieur le Président et Docteur Biden,
Madame la Vice-Présidente et Monsieur Emhoff,
Chers Américains, et citoyens du Monde :
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